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Beste medewerker van DENSO,

Zoals u weet, speelt compliance inmiddels een sleutel-
rol in het succes en de duurzaamheid van bedrijven.
Het naleven van zowel externe wet- en regelgeving als 
de interne beleidsrichtlijnen, procedures en voorschrif-
ten van DENSO heeft als doel onze onderneming en 
werknemers te beschermen tegen schade, aansprake-
lijkheid, risico’s, boetes en sancties.

De Gedragscode van Denso EU is een fundament van 
onze bedrijfscultuur en biedt een overzicht van alle 
beginselen die als leidraad dienen voor onze handelin-
gen en houding bij onze dagelijkse zakelijke activiteiten. 
De code, die door iedereen moet worden toegepast, is 
niet bedoeld als beperking van onze vrijheid, maar als 
hulpmiddel om in overeenstemming met de wet- en 
regelgeving en bedrijfsvoorschriften te handelen.

Verbetering op persoonlijk niveau vertaalt zich naar
verbetering op ondernemingsniveau. Een goede reputa-
tie in de samenleving versterkt de trots om werknemer 
van DENSO te zijn en verbetert onze concurrentieposi-
tie op de markt. Vanuit dit oogpunt wordt compliance 
onze prioriteit.

Het topmanagement van DENSO en ik staan volledig 
achter deze code. Zorg ervoor dat u begrijpt wat deze 
code inhoudt en wat er van u wordt verwacht.

Hartelijk dank voor uw medewerking.

Met vriendelijke groeten,

CEO en voorzitter Raad van Bestuur

Mededeling  
van de voorzitter  
Raad van Bestuur
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Voor de toepassing van deze code gelden de volgende
definities:

CODE
De Gedragscode van DENSO EU.

DENSO, GROEPSVENNOOTSCHAP OF GV
Elke vennootschap die deel uitmaakt van de  
DENSO Corporation Group en die direct of indirect  
onder zeggenschap of beheer staat van DENSO  
INTERNATIONAL EUROPE B.V.

EU COMPLIANCE OFFICE (‘EU CO’)
De afdeling Compliance van de functie Legal &  
Compliance van DENSO EU. Deze afdeling ondersteunt 
de EU Compliance Officer bij de uitvoering van zijn/haar 
werkzaamheden.

EU COMPLIANCE OFFICER
De DENSO General Counsel, die het EU Compliance
Office voorzit. De EU Compliance Officer heeft de eind-
verantwoordelijkheid voor het toezicht op compliance  
binnen DENSO Europe en rapporteert op directe en  
onafhankelijke wijze aan de CEO van DENSO Europe.
De EU Compliance Officer is een onafhankelijke en  
objectieve deskundige die over de benodigde vaardig-
heden en competenties beschikt om de Hotline en andere 
relevante complianceprocessen (bijv. voor meldingen, 
beoordelingen en onderzoeken) te beheren.

EU LEGAL
De afdeling Legal van de functie Legal & Compliance  
van DENSO EU.

EUROPESE REIKWIJDTE
Schendingen waarbij bijvoorbeeld een of meer
groepsvennootschappen of leden van het hogere  
management betrokken zijn (bijvoorbeeld de CEO, een lid 
van het directiecomité of de stuurgroep, een lid van de 
raad van bestuur of een senior manager die aan de CEO 
rapporteert), of die een risico op ernstige (financiële of 
reputatie) schade inhouden.

HOTLINE
De DENSO Hotline. Te vinden op https://secure.
ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html en 

telefonisch te bereiken zoals uitgelegd op pagina 9.

IN GOED VERTROUWEN
De redelijke overtuiging dat een handeling op eerlijkheid 
en waarheid berust.

LOKALE REIKWIJDTE
Schendingen die qua reikwijdte, impact en gevolgen  
beperkt blijven tot de groepsvennootschap en die niet 
onder de Europese reikwijdte vallen.

MEDEWERKERS VAN DENSO
Alle werknemers op elk niveau binnen DENSO, met  
inbegrip van managers, directeuren en kaderleden.

MELDER
De persoon die melding doet. Dit kan een medewerker 
van DENSO, verbonden partij of derde (waaronder een 
klant) zijn.

MELDING
Het doorgeven van een schending door een melder, via de 
Hotline of een relevante bedrijfsfunctie binnen DENSO.

MET DENSO VERBONDEN PARTIJEN
Leveranciers, consultants, zakenpartners, vertegenwoor-
digers en alle andere dienstverleners van DENSO (zoals 
agenten, adviseurs en aannemers).

RELEVANTE BEDRIJFSFUNCTIE
De plaatselijke HR-afdeling, Compliance, Legal en/of  
een andere bevoegde bedrijfsfunctie binnen de groeps-
vennootschap.

SCHENDING
Hieronder valt onder meer elke handeling of nalatigheid 
die leidt tot schending van de in deze code beschreven  
beginselen, van de geldende wet- en regelgeving en/of 
van de beleidsregels, procedures en voorschriften van 
DENSO.

VERGELDING
Het naar aanleiding van een melding uitvoeren van of 
dreigen met handelingen die nadelig zijn voor de melder. 
Hieronder worden onder meer verstaan directe of indirecte 
intimidatie, discriminatie en wraakacties tegen de melder, 
inclusief het aanbevelen of suggereren daarvan of dreigen 
daarmee.

DEFINITIES België 0-800-100-10 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Tsjechische Republiek 800-144-107

Frankrijk 0800-91-8532

Duitsland 0-800-225-5288 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Hongarije 06-800-20-861

India 000-117 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Italië 800-795733

Marokko
Uitsluitend online: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Nederland 0800 022 9111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Polen 00-800-151-0095

Portugal 800 800 128 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Moskou-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Regio Moskou
(buiten Moskou-Stad)

8^495-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9489 in

Rusland: Sint-Petersburg-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9490 in

Rusland: Regio Sint-Petersburg
(buiten Sint-Petersburg-Stad)

8^812-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9491 in

Rusland: Rest van Rusland
(uitgezonderd Moskou-Stad en regio  
en de Sint-Petersburg-Stad en regio)

8^10-800-110-1011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9492

Spanje 900-99-0011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Zweden 020-799-111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Turkije 0811-288-0001 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Verenigd Koninkrijk 0808-234-4686
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I.  BASISPRINCIPES  
VOOR COMPLIANCE EN 
TOEPASSINGSGEBIED

De code is van toepassing op alle groepsmaatschap-
pijen en medewerkers van DENSO Europe. De in deze 
code neergelegde beginselen moeten door ieder van 
ons in acht worden genomen.

Naleving van de code is een dwingende vereiste voor 
elk dienstverband en elke zakelijke relatie met DENSO. 
Daarom wordt ook van de met DENSO verbonden par-
tijen verwacht dat ze deze code naleven.

Verder moeten we aan alle geldende externe weten
regelgeving voldoen, samen met de interne beleids-
richtlijnen, procedures en voorschriften van DENSO.
Schending hiervan geldt ook als een schending van de 
code.

Ons complianceprogramma
DENSO heeft op basis van zijn zakelijke integriteit,
productintegriteit, kwaliteit en inzet een sterke reputa-
tie opgebouwd, waarmee de onderneming van zijn

gewaardeerde klanten en zakenpartners heeft verdiend. 
Het is daarom aan ons om het verworven vertrouwen in 
stand te houden en te waarborgen. Als hulpmiddel hier-
bij heeft DENSO een effectief complianceprogramma 
opgezet.

Het complianceprogramma van DENSO biedt onder
aansturing van de EU Compliance Officer een kader
voor het uitvoeren van de bedrijfsactiviteiten in over-
eenstemming met de geldende wetten en de interne 
beleidslijnen en normen. In deze code zijn een groot 
aantal normen van DENSO opgenomen. Daarnaast 
dekt het complianceprogramma ook het volgende:
1.    Eerlijke concurrentie op de markten waar de on-

derneming actief is (naleving van antitrustregels);
2.    Bestrijding van corruptie en omkoping, onder meer 

aan de hand van:
  a.  beoordelingen van gebieden die aanzienlijke 

risico’s kennen;
  b.  passende achtergrondonderzoeken voor 

derden met wie DENSO in contact treedt;
  c.  passende maatregelen en transparantie  

rond het verstrekken en ontvangen van 
geschenken en gastvrijheid; en

  d.  passende controles en transparantie rond 
het verstrekken van subsidies, schenkingen 
en sponsoring.

3.   Richtlijnen over entiteiten, personen en  
geografische locaties waarvoor sancties of  
exportcontroles gelden;

4.   Passende beleidsregels en procedures om  
informatie en duidelijkheid te bieden;

5.   Trainingsactiviteiten om het bewustzijn te  
bevorderen;

6.   Inspanningen om het complianceprogramma door 
middel van monitoring en evaluatie voortdurend te 
verbeteren; en

7.   Onafhankelijke onderzoeken naar afwijkingen en 
het in stand houden van gratis open kanalen voor 
het melden van niet-conform gedrag via de meld-
procedure en de hotline voor klokkenluiders.

II.  ALGEMEEN  
PROFESSIONEEL  
GEDRAG

Antitrust en eerlijke mededinging
Vrije concurrentie op de markt is in het voordeel van 
elke consument. Nationale en internationale mededin-
gingswetten bestaan om vrije concurrentie op de markt 
te waarborgen.

Schending van de mededingingswetgeving kan leiden
tot strafrechtelijke sancties, administratieve boetes en
schadeclaims. Daarnaast kunnen schendingen resulte-
ren in reputatieschade voor DENSO, werknemers van 
DENSO en/of de met DENSO verbonden partijen die 
betrokken zijn bij de schending. 

DENSO is een sterk voorstander van eerlijke mede-
dinging. Om deze reden moeten we:
1.   alle geldende mededingingswetgeving in acht 

nemen;
2.   nooit beperkende overeenkomsten aangaan en 

onderling afgestemd gedrag (beïnvloeding van het 
gedrag van concurrenten op de markt) vermijden; 
en

3.   nooit informatie over prijzen, marktverdeling,  
productiebeperking of verkoop met concurrenten 
delen en ook andere monopolistische en onrecht-
matige praktijken vermijden.

Import en export
Het importeren en exporten van producten en
componenten maakt deel uit van een succesvolle
bedrijfsvoering door DENSO.

DENSO moet daarbij voldoen aan alle geldende impor-
ten exportwetgeving, waaronder douanevoorschriften,
embargo’s, beperkingen ten aanzien van landen die op
een zwarte lijst staan en vergelijkbare beperkingen voor
personen en organisaties.

Belangenconflicten
Als werknemers van DENSO moeten we steeds de
toepasselijke wetgeving naleven en in het belang van 
DENSO handelen. We mogen onze professionele oor-
deel en onze professionele beslissingen niet laten beïn-
vloeden door privébelangen en persoonlijke motieven.
Er is sprake van een belangenconflict als een belang,
activiteit of relatie van persoonlijke, directe of  
indirecte aard invloed heeft op de nakoming van de  
verplichtingen die wij tegenover DENSO hebben.

Een belangenconflict kan onbewust zelfs de meest 
eerlijke persoon beïnvloeden. Zelfs de schijn dat er zo’n 
conflict bestaat kan ertoe leiden dat ons handelen in 
twijfel wordt getrokken.

Daarom moeten we gedragingen en situaties vermijden 
die ons ervan (kunnen) weerhouden om eerlijk, objectief 
en in het beste belang van het bedrijf te handelen of 
die de schijn wekken dat wij dit niet doen.

Handel met voorkennis
Handel met voorkennis gaat om het gebruiken of  
delen van niet-openbare, interne bedrijfsinformatie om 
aandelen in een bedrijf te kopen of verkopen.

Dit is illegaal en het is daarom belangrijk dat wij de
wetgeving betreffende handel met voorkennis in acht
nemen. In het bijzonder geldt dat wij geen gebruik 
mogen maken van niet-openbare informatie die in 
ons bezit is gekomen als gevolg van onze functie of 
positie bij DENSO. We mogen onze zakelijke relatie met 
DENSO niet gebruiken om ten gunste van onszelf of 
derden direct of indirect aandelen in DENSO of andere 
bedrijven te verhandelen.
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Fraude
We mogen geen enkele vorm van bedrog (proberen te)
plegen om persoonlijk voordeel te behalen en/of schade 
toe te brengen aan een groepsvennootschap.

Onder fraude wordt onder meer verstaan: misbruik van
positie, valse voorstelling van zaken en oneigenlijk 
gebruik van de middelen van DENSO.

Omkoping, corruptie en onrechtmatige betalingen
Bij DENSO is het strikt verboden om direct of indirect
smeergeld, steekpenningen of andere ongepaste voor-
delen te geven of te ontvangen, om beslissingen te be-
invloeden die verband houden met onze onderneming 
of persoonlijk voordeel te behalen voor een werknemer.

In het gewone zakelijke verkeer zijn zakelijke gastvrij-
heid, geschenken en uitgaven voor promotieactiviteiten
uitsluitend toegestaan wanneer ze geen ongepaste
invloed op zakelijke beslissingen hebben. Daarnaast
moeten ze redelijk en proportioneel zijn en om redenen
van transparantie correct worden vastgelegd. Zakelijke
gastvrijheid moet altijd gekoppeld zijn aan een geldig
bedrijfsdoel. Bij de beoordeling of de uitgaven redelijk
zijn, moet worden overwogen of openbaarmaking van 

het betreffende geschenk ons of DENSO in verlegen-
heid zou brengen.

Witwaspraktijken
We mogen niet deelnemen aan of betrokken zijn bij
activiteiten waarbij sprake kan zijn van het witwas-
sen (d.w.z. het aanvaarden of verwerken) van middelen 
verworven door criminele activiteiten in welke vorm of 
op welke wijze dan ook.

Voordat we een relatie aangaan met een derde, moeten 
we alle beschikbare relevante informatie over hen 
controleren (met inbegrip van financiële informatie), om 
ervoor te zorgen dat zij een goede reputatie hebben, 
hun zakelijke activiteiten legaal zijn en dat ze op geen 
enkele manier in verband staan met criminele activitei-
ten of organisaties.

Privacy en IT-beveiliging
DENSO verzamelt tijdens de uitvoering van zijn  
normale activiteiten een aanzienlijke hoeveelheid  
(gevoelige) persoonsgegevens en bedrijfseigen informa-
tie. We verbinden ons ertoe om in elk relevant rechts-
gebied alle gegevens en informatie in overeenstemming
met de bestaande privacywetten te verwerken. Ook

streven we ernaar de best practices op het gebied van
gegevensbescherming toe te passen.

Met het oog hierop streven we naar het hoogste 
niveau van beveiliging bij de selectie en het gebruik 
van de IT-systemen die bedoeld zijn om persoonlijke, 
gevoelige en bedrijfseigen informatie te verwerken.

Middelen en informatie van derden
We mogen middelen die derden aan ons beschikbaar 
stellen alleen gebruiken voor bedrijfsdoeleinden en 
we moeten dat op een efficiënte manier doen om de 
waarde ervan te beschermen.

We moeten alle vertrouwelijke informatie van aan  
DENSO verbonden partijen, klanten of anderen met 
wie we samenwerken respecteren en we mogen die 
informatie alleen gebruiken zoals dat is toegestaan 
volgens de toepasselijke wetgeving en/of contractuele 
verplichtingen.

Intern controlesysteem
DENSO erkent dat interne controles zorgen voor doel-
matige en transparante bedrijfsprocessen. Deze leiden 
op hun beurt tot duurzaam concurrentievermogen en 
duurzame waarde voor aandeelhouders.

Daarom moet elke groepsvennootschap voor alle
bedrijfsprocessen een effectief intern systeem van
interne controles invoeren dat alle aspecten van
wettelijke naleving en bedrijfsaansprakelijkheid dekt. 
De uitgangspunten van ons interne controlesysteem 
zijn: naleving van bevoegdheidsniveaus, scheiding van 
taken en traceerbaarheid van activiteiten.

Controle van de boekhouding en de onderneming
Het is belangrijk dat DENSO steeds hoge standaarden
voor financiële planning en controle hanteert en
boekhoudsystemen gebruikt die overeenkomen met en
toereikend zijn voor de boekhoudprincipes die voor de
onderneming gelden.

DENSO is ervan overtuigd dat een transparante
verantwoording van elke transactie van cruciaal belang 
is voor het succes van de onderneming.

Daarom eist DENSO dat werknemers financiële trans-
acties tijdig, nauwkeurig en in detail rapporteren.

We moeten voor elke financiële transactie een
waarheidsgetrouwe en nauwkeurige administratie 
bijhouden en de juiste bewijsstukken bewaren.

Het is onze plicht om te voorkomen dat de administra-
tie valse transacties of fouten bevat en we mogen
geen verplichtingen vastleggen die niet voldoende
gedocumenteerd zijn.

Iedereen die betrokken is bij het voorbereiden van 
financiële documenten voor toezichthouders (zoals de 
raad van accountants of externe auditors), moet erop 
toezien dat deze documenten volledig, nauwkeurig, 
waarheidsgetrouw, betrouwbaar, duidelijk en conform 
de toepasselijke wetgeving zijn.

III.  OMGANG IN DE  
WERKOMGEVING

Algemene werkomgeving
DENSO zet zich in voor een werkomgeving die vrij is 
van geweld en intimidatie. We moeten een positief 
werkklimaat scheppen en ervoor zorgen dat iedereen 
met respect en waardigheid wordt behandeld.

We moeten ons daarom onthouden van gewelddadig of
intimiderend gedrag of de dreiging daarmee.

Discriminatie
Bij DENSO moeten we iedereen met respect en waar-
digheid behandelen. Dat betekent bijvoorbeeld dat  
acties en beslissingen in verband met arbeidsrelaties 
niet mogen worden gebaseerd op niet-relevante  
overwegingen, zoals ras, religie, leeftijd, politieke  
overtuiging, geslacht, nationaliteit, seksuele geaardheid, 
beperkingen of andere kenmerken die door de toepas-
selijke wetten worden beschermd.

Intimidatie
We hebben het recht om in een omgeving te werken 
die vrij is van welke vorm van intimidatie dan ook  
(bijvoorbeeld psychisch geweld of pesten). We mogen 
in ons professioneel gedrag en onze omgang met  
anderen geen enkele vorm van intimidatie tonen.

Intimidatie wordt om geen enkele reden geaccepteerd.
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Werving
DENSO gelooft in het belang van een eerlijke en gelijke
behandeling binnen de onderneming. DENSO streeft
ernaar het beste talent aan te werven door op basis 
van een eerlijke en objectieve beoordeling de meest 
geschikte kandidaat te selecteren.

Medewerkers van DENSO mogen geen geld, goederen
of andere voordelen aannemen die erop gericht zijn, of
bedoeld zijn om een bepaalde werknemer in dienst te
nemen of om een promotie of andere voordelen toe te
kennen aan een bepaalde werknemer.

Middelen en informatie van de onderneming

Bedrijfsmiddelen
We moeten de bedrijfsmiddelen van DENSO efficiënt
benutten om de waarde ervan te beschermen.
De bedrijfsmiddelen van DENSO omvatten onder
meer materiële middelen, zoals producten die door
DENSO worden gemaakt, de productieapparatuur en
kantoorapparatuur, computers, software, gereedschap-
pen, faciliteiten en voertuigen; en immateriële middelen, 
zoals kennis en intellectuele eigendomsrechten.

Informatie
De bescherming van vertrouwelijke bedrijfsinformatie 
en handelsgeheimen van DENSO is van cruciaal belang 
voor de bedrijfsactiviteiten van DENSO. Het is mogelijk 
dat we vertrouwelijke bedrijfsinformatie ontwikkelen of 
er kennis van krijgen. Hieronder valt alles dat DENSO 
wil beschermen tegen openbaarmaking, zoals strategi-
sche, technische, technologische en financiële informa-
tie over de bedrijfsactiviteiten van DENSO, salarisinfor-
matie, bedrijfs- en marketingplannen, klantenlijsten,
documenten, databases, tekeningen of modellen.

We mogen de vertrouwelijke informatie van DENSO
niet bekendmaken aan anderen buiten DENSO, behalve
als DENSO daar vooraf schriftelijk toestemming
voor heeft gegeven en onder bescherming van een
geheimhoudingsovereenkomst. Zelfs binnen DENSO 
mogen alleen degenen die deze informatie nodig 
hebben voor hun werktaken toegang hebben tot die 
informatie.

Als in het kader van bepaalde projecten vertrouwelijke
informatie wordt ontvangen waarbij we uitdrukkelijk 
worden gevraagd om de betreffende informatie niet 
binnen DENSO bekend te maken, dan moeten we die 

informatie strikt geheim houden en mogen we die 
informatie niet bekend maken aan andere medewer-
kers, behalve degenen die bij het project betrokken zijn. 
Wanneer er een einde komt aan ons dienstverband bij 
DENSO, moeten we alle vertrouwelijke informatie van 
DENSO teruggeven.

Veiligheid en gezondheid
DENSO zet zich in voor een schone, veilige en gezonde
werkplek voor onszelf, onze klanten, leveranciers en
bezoekers, en om ongevallen en letsel op de werkplek 
te voorkomen.

We moeten de wettelijke regels voor veiligheid op de 
werkplek volgen, net als het veiligheids- en gezond-
heidsbeleid, de procedures en regels voor het bedrijfs-
onderdeel waar we werken.

IV. OMGANG MET DERDEN
Al onze zakelijke relaties moeten in het teken van  
integriteit en loyaliteit staan en gebaseerd zijn op  
eerlijkheid en transparantie.

Voor onze externe zakenpartners voeren wij op
verschillende momenten in de zakelijke relatie  
zorgvuldige achtergrondonderzoeken uit. Onder deze 
externe partijen verstaan we onder meer onze klanten, 
leveranciers van goederen en diensten, en toekomstige 
collega’s. Bij DENSO moeten we voorkomen dat we 
meewerken aan wangedrag of zulk gedrag stimuleren 
door associatie.

Klanten
DENSO streeft ernaar aan alle verwachtingen van zijn
klanten te voldoen.

Voor DENSO is het van cruciaal belang dat klanten een
professionele en integere behandeling krijgen.

We moeten winstgevende en duurzame relaties  
opbouwen met onze klanten door hen kwaliteit, service 
en meerwaarde te bieden via doorlopende innovatie of 
vernieuwing.

De relatie tussen DENSO en zijn klanten mag niet 
leiden tot oneerlijke discriminatie in de omgang met 
verschillende klanten.

Met DENSO verbonden partijen

Leveranciers
Onze aanvoerketen levert een fundamentele bijdrage
aan de verbetering van het algemene structurele
concurrentievermogen van DENSO.

DENSO kiest voor leveranciers die het beste bieden op 
het vlak van kwaliteit, innovatie, kosten en dienstver-
lening, om op elk moment een optimale klanttevreden-
heid te waarborgen. Ook moeten we onze leveranciers 
de plicht opleggen om beginselen te hanteren die over-
eenkomen met de in deze code beschreven beginselen.

Bij de selectie van leveranciers mogen we ons uitslui-
tend baseren op geschikte en objectieve methoden 
en de kwaliteit, innovatie, kosten en diensten die ze 
bieden.

Daarnaast moeten we stabiele, transparante en
coöperatieve verbanden opbouwen en in stand houden 
met leveranciers.

Moderne slavernij en kinderarbeid
DENSO voert een beleid gericht op open en eerlijk
zakendoen. In onze Group Declaration of Corporate  
Behavior spreken we ons respect voor de mensen- 
rechten uit en wordt gedwongen of kinderarbeid bij  
alle activiteiten van DENSO verboden. Alle leveranciers 
van DENSO moeten bevestigen dat ze de Group  
Declaration begrijpen en ermee instemmen.

We mogen niemand in dienst nemen die volgens de
toepasselijke wetgeving nog niet de minimumleeftijd
voor arbeid heeft bereikt. Verder weert DENSO actief 
elke samenwerking met leveranciers die mensen illegaal 
in dienst nemen.

Consultants, zakenpartners, vertegenwoordigers en 
andere dienstverleners
Overeenkomsten tussen DENSO en met DENSO  
verbonden partijen moeten een duidelijke beschrijving 
geven van de daadwerkelijk te leveren diensten,  
de basis voor de vergoeding of prijzen en alle andere  
algemene voorwaarden. De vaststelling en uitkering 
van elke betaling moet gebeuren op basis van de  
daadwerkelijk geleverde diensten.
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Met DENSO verbonden partijen mogen geen bevoegd-
heid krijgen om namens DENSO op te treden, behalve 
als bevoegde vertegenwoordigers van DENSO uitdruk-
kelijke schriftelijke toestemming daartoe verlenen.

We mogen consultants, zakenpartners, vertegen-
woordigers of andere dienstverleners niet vragen of 
toestaan dat ze namens ons de wet -en regelgeving of 
deze code overtreden.

Concurrenten
Bij het beheren van relaties met concurrenten moet
volledig voldaan worden aan de toepasselijke externe
mededingingswetten en -voorschriften, alsook alle
beleidslijnen, procedures en voorschriften van DENSO 
(zie ook “Antitrust en eerlijke mededinging” in hoofd-
stuk II.)

Vakbonden
De relatie tussen DENSO en vakbonden en hun  
vertegenwoordigers of kandidaten moet gebaseerd  
zijn op openheid en eerlijkheid.

Overheidsinstanties
DENSO zorgt voor een eerlijke en billijke omgang met
medewerkers en vertegenwoordigers van overheden en 
zal daarbij voldoen aan alle rechtmatige overheidsver-
zoeken en -processen. We moeten in alle betrekkingen 

met overheden naar waarheid handelen en mogen geen
valse of misleidende informatie verstrekken aan over-
heidsvertegenwoordigers. We beloven documenten
die van belang zijn voor een overheidsonderzoek niet te
vernietigen of te wijzigen (en moedigen ook niemand 
aan om tot wijziging of vernietiging daarvan over te 
gaan).

Politieke partijen
Politieke bijdragen en activiteiten worden in hoge  
mate gereguleerd en zijn onderworpen aan complexe 
wetgeving. 

Overtreding van de wetgeving op dit gebied kan leiden 
tot aanzienlijke financiële sancties, negatieve publiciteit 
en strafrechtelijke vervolging.

Daarom moeten we betrekkingen met politieke partijen 
en politiek prominente personen vermijden en voldoen 
aan alle geldende externe wet- en regelgeving en de 
interne beleidsrichtlijnen, procedures en voorschriften 
van DENSO.

Schending van de voorgaande regels geldt ook als een
schending van de code.

Maatschappelijke verantwoordelijkheid
Wij spannen ons krachtig in om op een maatschappelijk 
verantwoorde manier te ondernemen. Dit betekent
onder meer dat wij zonder compromis vasthouden aan
onze waarden: het bevorderen van een schoon milieu,
het handhaven van een veilige en gezonde werkplek,
respect voor diversiteit, en eerbied en respect voor  
de cultuur en tradities van elk land waar we actief zijn. 
Als maatschappelijk betrokken onderneming ontplooit 
DENSO proactief gemeenschapsactiviteiten die als 
doel hebben een bijdrage te leveren aan de duurzame 
ontwikkeling van de samenleving. DENSO nodigt  
iedereen uit om deel te nemen aan deze activiteiten 
wanneer dat haalbaar is.

Bedrijfscommunicatie en -media
DENSO staat bekend om zijn integriteit en heeft dit
kostbare goed te danken aan de inspanningen van al 
zijn medewerkers. Bij alle verkoop- en promotieactivi-
teiten concurreert DENSO uitsluitend op de verdien-
sten van zijn producten.

Het is belangrijk dat alle informatie die buiten DENSO 
wordt verstrekt (bijvoorbeeld aan het publiek of de 
pers) volledig, nauwkeurig en consistent is. Alle pers-
berichten en andere informatie die aan de pers worden 
verstrekt, moeten vooraf interne goedkeuring krijgen 
en voldoen aan de geldende beleidsregels.

V.  PRODUCT- EN  
MILIEUVEILIGHEID

Wij leggen ons toe op het ontwikkelen en vervaardigen
van producten die voldoen aan de relevante veiligheids-
wetgeving en zetten ons in voor een bedrijfsvoering die 
het milieu ontziet.

Wij gaan respectvol om met het milieu en doen ons 
best om nadelige gevolgen van onze activiteiten voor 
het milieu zo veel mogelijk te beperken.

We moeten onze bedrijfsactiviteiten uitvoeren als  
een milieubewuste, maatschappelijk verantwoorde 
organisatie door vervuiling te voorkomen, naleving van 
alle toepasselijke milieuwetten en -voorschriften te 
waarborgen en producten te ontwikkelen die steeds 
milieuvriendelijker zijn.

VI.  SCHENDING VAN DE  
GEDRAGSCODE

Schending van de Code
Bij schending van de code (zoals omschreven in  
hoofdstuk I) of wanneer iemand een ander toestaat, 
opdracht geeft of aanmoedigt om de code te  
schenden, kunnen er tegen de betrokken medewerkers 
van DENSO disciplinaire maatregelen volgen (waar-
onder mogelijk beëindiging van het dienstverband). 
Schendingen kunnen ook leiden tot beëindiging van  
de betreffende zakenrelatie met een met DENSO  
verbonden partij.

Meldingsprocedure
DENSO moedigt zowel medewerkers als verbonden 
partijen van DENSO met klem aan om van elke  
schending melding te doen.

Inhoud van de meldingen
Tenzij de plaatselijke wetgeving anders bepaalt, kan 
een melder melding doen van elke schending (of elk 
redelijk vermoeden daarvan) uit het heden of het verle-
den. Melders moeten daarbij redelijke ondersteunende 
informatie of bewijs van de schending verstrekken.

Soort meldingen
Meldingen zijn strikt vertrouwelijk en indiening daarvan 
kan via elk van de onderstaande kanalen:

a. Persoonlijk melden
Medewerkers van DENSO kunnen schendingen bij de
betreffende lijnmanager of relevante bedrijfsfunctie 
(d.w.z. Compliance, Legal of HR) melden volgens het re-
guliere interne meldkanaal van de groepsvennootschap. 
Een medewerker die de melding liever niet bij de betref-
fende lijnmanager of relevante bedrijfsfunctie doet, kan 
altijd gebruikmaken van de DENSO Hotline (zie hierna).

b. DENSO Hotline
De volgende personen kunnen de Hotline gebruiken  
om een schending direct en vertrouwelijk bij het  
Compliance Office te melden.
(1)   medewerkers van DENSO die de schending  

liever niet melden via het reguliere meldkanaal  
dat hierboven onder a. is beschreven;

(2)  met DENSO verbonden partijen; of
(3)  elke andere externe melder.
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De Hotline is een meldtool die uit meerdere kanalen
bestaat en beheerd wordt door een onafhankelijke, 
externe dienstverlener.

De Hotline is 24 uur per dag, 7 dagen per week en alle
dagen van het jaar beschikbaar. De Hotline wordt door 
de EU Compliance Officer beheerd via het Compliance 
Office.

Een melder die buiten de Hotline om een schending 
meldt bij het EU Compliance Office (bijvoorbeeld mon-
deling of per e-mail), krijgt van het EU Compliance Of-
fice vertrouwelijk advies en ondersteuning, bijvoorbeeld 
over hoe hij of zij de schending via de DENSO Hotline 
meldt.

De Hotline is als volgt te bereiken:
1.   Rechtstreeks via internet: https://secure.

ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/ 
index.html

2.   Online meldoptie via de website van DENSO  
Europe Website, DENSO Connection of de  
DIEU Portal

3.  Per telefoon zoals aangegeven op pagina 19

Onderzoeken
Elke schending van de code of andere interne regels
van DENSO moet onmiddellijk worden gemeld bij het
EU Compliance Office, ofwel rechtstreeks ofwel via
de DENSO Hotline zoals hierboven vermeld (zie ook
de klokkenluidersregeling van DENSO EU). Het EU
Compliance Office bewaakt en leidt het onderzoek  
naar alle beschuldigingen van wangedrag en schakelt 
daarbij indien nodig de passende belanghebbenden  
in om delen van het onderzoek te ondersteunen of uit 
te voeren.

Tot slot geeft de klokkenluidersregeling van DENSO EU
een beschrijving van het proces voor dossierbeheer en 
de uitgangspunten die op elke melding van toepassing 
zijn.
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België 0-800-100-10 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Tsjechische Republiek 800-144-107

Frankrijk 0800-91-8532

Duitsland 0-800-225-5288 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Hongarije 06-800-20-861

India 000-117 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Italië 800-795733

Marokko
Uitsluitend online: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Nederland 0800 022 9111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Polen 00-800-151-0095

Portugal 800 800 128 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Moskou-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Regio Moskou
(buiten Moskou-Stad)

8^495-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9489 in

Rusland: Sint-Petersburg-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9490 in

Rusland: Regio Sint-Petersburg
(buiten Sint-Petersburg-Stad)

8^812-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9491 in

Rusland: Rest van Rusland
(uitgezonderd Moskou-Stad en regio  
en de Sint-Petersburg-Stad en regio)

8^10-800-110-1011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9492

Spanje 900-99-0011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Zweden 020-799-111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Turkije 0811-288-0001 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Verenigd Koninkrijk 0808-234-4686



Klokkenluidersregeling
DENSO International Europe
Oktober 2019

VII.  UITVOERING EN  
HERZIENING

U bent er persoonlijk verantwoordelijk voor dat u 
begrijpt wat deze code inhoudt en wat er van u wordt 
verwacht. Als aanvullende ondersteuning voor mede-
werkers van DENSO kan DENSO trainingen geven over 
onderwerpen in deze code. Daarnaast krijgt u eventueel 
aanvullende uitleg over onderwerpen die relevant  
zijn voor uw werkzaamheden. DENSO bewaakt en 
beoordeelt deze gebieden om te controleren dat de 
onderneming vooruitgang boekt.

Wijzigingen binnen en buiten DENSO kunnen ertoe 
leiden dat de code van tijd tot tijd wordt aangepast.

De Gedragscode van DENSO EU is oorspronkelijk in de
Engelse taal opgesteld. In geval van tegenstrijdigheid 
tussen de Engelse versie en een vertaling daarvan heeft 
de Engelse tekst voorrang.

Neem voor uitleg over de interpretatie van deze  
code contact op met de Europese functie Legal & 
Compliance via eucofficer@eu.denso.com.
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Voor de toepassing van deze regeling gelden de  
volgende definities:

CODE
De Gedragscode van DENSO EU.

DENSO, GROEPSVENNOOTSCHAP OF GV
Elke vennootschap die deel uitmaakt van de DENSO 
Corporation Group.

EU COMPLIANCE OFFICE (‘EU CO’)
De afdeling Compliance van de functie Legal &  
Compliance van DENSO EU. Deze afdeling ondersteunt 
de EU Compliance Officer bij de uitvoering van zijn/haar 
werkzaamheden.

EU COMPLIANCE COMMITTEE
Het EU Compliance Committee wordt gevormd door:
– De CEO van Europa;
– De Corporate Head in Europa;
– De EU Compliance Officer;
–  De toezichthouders in Europa (afhankelijk van  

het geval);
–  De voorzitters van de groepsvennootschappen  

(uitsluitend indien een geval dat vereist).

EU COMPLIANCE OFFICER
Dit is de werknemer van DENSO die het EU Compliance
Office voorzit. De EU Compliance Officer heeft de eind-
verantwoordelijkheid voor het toezicht op compliance 
binnen DENSO Europe en rapporteert op directe en  
onafhankelijke wijze aan de CEO van DENSO Europe.
De EU Compliance Officer is een onafhankelijke en objec-
tieve deskundige die over de benodigde vaardigheden en 
competenties beschikt om de Hotline en andere relevante 
complianceprocessen (bijv. voor meldingen, beoordelingen 
en onderzoeken) te beheren.

EU LEGAL
De afdeling Legal van de functie Legal & Compliance van 
DENSO EU.

EUROPESE REIKWIJDTE
Schendingen waarbij bijvoorbeeld een of meer
groepsvennootschappen of leden van het hogere ma-
nagement betrokken zijn (bijvoorbeeld de CEO, een lid 

van het directiecomité of de stuurgroep, een lid van de 
raad van bestuur of een senior manager die aan de CEO 
rapporteert), of die een risico op ernstige (financiële of 
reputatie)schade inhouden.

HOTLINE
De DENSO Hotline. Te vinden op https://secure.
ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html en 
telefonisch te bereiken zoals uitgelegd op pagina 5.

IN GOED VERTROUWEN
De redelijke overtuiging dat een handeling op eerlijkheid 
en waarheid berust.

LOKALE REIKWIJDTE
Schendingen die qua reikwijdte, impact en gevolgen  
beperkt blijven tot de groepsvennootschap en die niet 
onder de Europese reikwijdte vallen.

MEDEWERKERS VAN DENSO
Alle werknemers op elk niveau binnen DENSO, met  
inbegrip van managers, directeuren en kaderleden.

MELDER
De persoon die melding doet. Dit kan een medewerker 
van DENSO, verbonden partij of derde (waaronder een 
klant) zijn.

MELDING
Het doorgeven van een schending door een melder, via de 
Hotline of een relevante bedrijfsfunctie binnen DENSO.

MET DENSO VERBONDEN PARTIJEN
Leveranciers, consultants, zakenpartners, vertegen- 
woordigers en alle andere dienstverleners van DENSO 
(zoals agenten, adviseurs en aannemers).

RELEVANTE BEDRIJFSFUNCTIE
HR, de plaatselijke afdeling Compliance, Legal en/of  
een andere bevoegde bedrijfsfunctie binnen de groeps-
vennootschap.

SCHENDING
Hieronder valt onder meer elke handeling of nalatigheid 
die leidt tot schending van de in deze code beschreven be-
ginselen, van de geldende wet- en regelgeving en/of van 
de beleidsregels, procedures en voorschriften van DENSO.

DEFINITIES

België 0-800-100-10 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Tsjechische Republiek 800-144-107

Frankrijk 0800-91-8532

Duitsland 0-800-225-5288 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Hongarije 06-800-20-861

India 000-117 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Italië 800-795733

Marokko
Uitsluitend online: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Nederland 0800 022 9111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Polen 00-800-151-0095

Portugal 800 800 128 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Moskou-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Regio Moskou
(buiten Moskou-Stad)

8^495-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9489 in

Rusland: Sint-Petersburg-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9490 in

Rusland: Regio Sint-Petersburg
(buiten Sint-Petersburg-Stad)

8^812-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9491 in

Rusland: Rest van Rusland
(uitgezonderd Moskou-Stad en regio  
en de Sint-Petersburg-Stad en regio)

8^10-800-110-1011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9492

Spanje 900-99-0011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Zweden 020-799-111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Turkije 0811-288-0001 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Verenigd Koninkrijk 0808-234-4686

VERGELDING
Het naar aanleiding van een melding uitvoeren van of 
dreigenmet handelingen die nadelig zijn voor de melder. 
Hieronder worden onder meer verstaan directe of indirecte 

intimidatie, discriminatie en wraakacties tegen de melder, 
inclusief het aanbevelen of suggereren daarvan of dreigen 
daarmee.
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3. Meldingsprocedure
3.1. Uitgangspunten
De uitgangspunten van dit beleid zijn als volgt:
–    Verbod op represailles: represailles tegen melders 

zijn in geen enkele vorm en onder geen enkele 
omstandigheden aanvaardbaar.

–    Bescherming voor melders: melders worden be-
schermd en hun identiteit en de melding moeten 
vertrouwelijk blijven voor zover mogelijk dat is.

–    Goed vertrouwen: alle meldingen moeten in goed 
vertrouwen plaatsvinden. Ze mogen niet met 
kwade bedoelingen of voor persoonlijk gewin  
worden gedaan.

–    Respect: de basisrechten en waardigheid van  
de persoon of personen die bij de gemelde  
schendingen betrokken zijn, moeten op elk  
moment en in elke fase worden gerespecteerd.

–     Anonimiteit: de identiteit van de melder zal altijd 
worden beschermd. Om zo veel mogelijk helder-
heid rond een schending te scheppen en het 
dossier optimaal te kunnen beheren, is DENSO een 
sterk voorstander van niet-anonieme meldingen. 
Voor zover de wet dit echter toestaat, accepteert 
DENSO ook anonieme meldingen.

–    Geheimhouding: alle informatie, inclusief het 
feit dat melding is gedaan, wordt door de bij het 
dossierbeheer betrokken partijen als vertrouwelijk 
behandeld.

–     Gegevensbescherming: verwerkingen van  
persoonsgegevens vinden plaats in overeenstem-
ming met de geldende gegevensbeschermings-
wetgeving.

3.2. Inhoud van de meldingen
Voor zover de plaatselijke wetgeving geen beperkingen
oplegt, mag een melder melding doen over elke  
mogelijke, vermoedelijke of daadwerkelijke schending 
uit het heden of het verleden waarbij een medewerker, 
groepsvennootschap of verbonden partij van DENSO 
betrokken is. Melders moeten daarbij zo veel mogelijk 
ondersteunende informatie en het eventueel beschik-
bare bewijs verstrekken.

3.3. Soort meldingen
Meldingen kunnen worden ingediend via elk van de 
onderstaande kanalen:

a. Persoonlijk melden
Medewerkers van DENSO kunnen niet alleen de
onderstaande Hotline gebruiken, maar schendingen 
ook direct melden bij:
(i)  de lijnmanager van de medewerker van DENSO; of
(ii)  de relevante bedrijfsfunctie.

Het is vervolgens de taak van de lijnmanager of de re-
levante bedrijfsfunctie om de melding zo snel mogelijk 
door te geven aan de EU Compliance Officer of het EU 
Compliance Office, bijvoorbeeld door de Compliance 
Officer of het Compliance Office te benaderen of te 
bellen naar de DENSO Hotline.

1.  Inleiding:  
Het is in ons eigen belang

Bij DENSO is iedereen verantwoordelijk voor  
compliance, want compliance is in ons eigen belang.  
Wij zijn debehartigers van de belangen van onze  
onderneming. Dat betekent dat niet-conforme han-
delingen en schendingen ons ook raken en we via de 
aangewezen kanalen werk daarvan moeten maken. 

DENSO heeft deze klokkenluidersregeling (de “regeling”)
met veel aandacht opgezet om ervoor te zorgen dat
schendingen gemeld kunnen worden zonder angst  
voorrepresailles of andere nadelige gevolgen. DENSO 
moedigt alle medewerkers van de onderneming met 
klem aan om van elke schending melding te doen.

Het doel van dit beleid is om binnen DENSO een veilige
en eerlijke werkomgeving en goede nalevingscultuur te
bevorderen. Ook wordt met dit beleid ernaar gestreefd
DENSO en zijn medewerkers te beschermen tegen 
schade, aansprakelijkheid, boeten en sancties.

Dit beleid versterkt de integriteit van en het toezicht
door DENSO, omdat het mogelijkheden biedt tot het
opsporen en aanpakken van praktijken die schade 
kunnen toebrengen aan personen binnen en buiten 
DENSO, de bedrijfsactiviteiten en de bedrijfsreputatie.

De bescherming van de integriteit en reputatie van 
DENSO vraagt om actieve ondersteuning van alle  
medewerkers en verbonden partijen van DENSO.  
Het is in ons eigen belang.

2. Toepassingsgebied
De code is van toepassing op alle groepsvennoot-
schappen, medewerkers en verbonden partijen van 
DENSO in de Europese regio.
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4.  Proces voor dossierbeheer
Als er bij het EU Compliance Office een melding  
binnenkomt, geldt het onderstaande proces voor  
dossierbeheer (zie afbeelding 1).
Het proces voor dossierbeheer:

1.  Verzameling van meldingen
2.  Voorlopige beoordeling
3.  Dossierbeheer
4.  Herstelmaatregelen

Het EU CO is verantwoordelijk voor het toezicht op elk
aspect van het dossierbeheer.

Afbeelding 1 – Stappen in het proces voor  
dossierbeheer, zie bijlage 1.

4.1. Verzameling van meldingen
Alle meldingen worden ontvangen of verzameld door 
het EU Compliance Office:

Als een relevante bedrijfsfunctie een persoonlijke 
melding ontvangt zoals beschreven in paragraaf 3.3 a, 
moet de relevante bedrijfsfunctie de Hotline gebruiken 
om de melding zo snel mogelijk, maar in elk geval  
binnen twee (2) werkdagen na ontvangst door te  
geven aan het EU Compliance Office. Bij sommige 
schendingen is onmiddellijk ingrijpen vereist. Denk 
bijvoorbeeld aan datalekken.

De lijnmanager van de melder dient de relevante
bedrijfsfunctie of het Compliance Office op de hoogte 
te brengen, of via de Hotline zo snel mogelijk maar in 
elk geval binnen één (1) werkdag na ontvangst melding 
te doen bij het EU Compliance Office.

Bij ontvangst van een melding mag een relevante
bedrijfsfunctie en/of lijnmanager de inhoud of het  
bestaan van de melding en de vermeende schending 
aan geen enkele persoon bekendmaken, ook niet  
aan de persoon op wie de melding betrekking heeft. 
De enige uitzondering is als het EU Compliance Office 
toestemming daartoe verleent.

Verder is ook de geldende wetgeving van toepassing, 
op basis waarvan andere bekendmakingen vereist  
kunnen zijn. Het EU Compliance Office verwerkt  
meldingen zoals beschreven in stap 4.2 t/m 4.4 hierna.

b. DENSO Hotline
De volgende partijen kunnen via de Hotline direct  
melding doen bij het EU Compliance Office:
(i)    medewerkers van DENSO die de schending liever 

niet persoonlijk melden (punt a. hierboven);
(ii)    elke lijnmanager of relevante bedrijfsfunctie die 

een melding binnenkrijgt;
(iii)  met DENSO verbonden partijen; of
(iv)  elke andere externe melder.

De Hotline is een meldtool die uit meerdere kanalen
bestaat en beheerd wordt door een onafhankelijke, 
externe dienstverlener. De Hotline is 24 uur per dag, 
7 dagen per week en alle dagen van het jaar beschik-
baar. De Hotline wordt door de EU Compliance Officer 
beheerd via het EU Compliance Office.

Een melder die buiten de Hotline om een schending 
meldt bij het EU Compliance Office (bijvoorbeeld  
mondeling of per e-mail), krijgt van het EU Compliance 
Office advies en ondersteuning, bijvoorbeeld over 
hoe hij of zij de schending via de DENSO Hotline kan 
melden.

De Hotline is als volgt bereikbaar:
1.   Rechtstreeks online op:  

https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/
gui/101614/index.html

2.   Online meldoptie via de website van DENSO  
International Europe, DENSO Connection of  
de DIEU Portal

3.  Per telefoon:

Verzameling  
van meldingen

Voorlopige
beoordeling

Dossierbeheer Herstelmaatregelen

België 0-800-100-10 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Tsjechische Republiek 800-144-107

Frankrijk 0800-91-8532

Duitsland 0-800-225-5288 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Hongarije 06-800-20-861

India 000-117 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Italië 800-795733

Marokko
Uitsluitend online: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Nederland 0800 022 9111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Polen 00-800-151-0095

Portugal 800 800 128 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Moskou-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Rusland: Regio Moskou
(buiten Moskou-Stad)

8^495-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9489 in

Rusland: Sint-Petersburg-Stad 363 2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9490 in

Rusland: Regio Sint-Petersburg
(buiten Sint-Petersburg-Stad)

8^812-363-2400 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9491 in

Rusland: Rest van Rusland
(uitgezonderd Moskou-Stad en regio  
en de Sint-Petersburg-Stad en regio)

8^10-800-110-1011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9492

Spanje 900-99-0011 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Zweden 020-799-111 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Turkije 0811-288-0001 en voer vervolgens na de Engelse melding 855-556-9488 in

Verenigd Koninkrijk 0808-234-4686
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Europese reikwijdte
Als een geval een Europese reikwijdte heeft, zal het  
EU CO, afhankelijk van de aard van de melding, direct 
of in samenwerking met andere relevante afdelingen 
(bijv. Internal Audit) een onderzoeksteam samenstel-
len. Wanneer dat passend en noodzakelijk is, kan het 
onderzoeksteam samenwerken met externe deskundi-
gen. Als de wet dat vereist, kan de informatie die naar 
aanleiding van de melding of het onderzoek verzameld 
is ook worden verstrekt aan wetshandhavings- of  
overheidsinstanties.

Bij elk onderzoek zal het onderzoeksteam het aantal
bekendmakingen en betrokken partijen zo veel mogelijk
beperken. Dit dient niet alleen om de privacy en
identiteit van de betrokkenen te beschermen, maar ook
om een efficiënt en soepel verloop van het onderzoek
te waarborgen. DENSO neemt passende maatregelen
om ervoor te zorgen dat de verwerking van gegevens
tijdens een onderzoek plaatsvindt in overeenstemming
met de toepasselijke wetgeving betreffende privacy en
gegevensbescherming.

Van alle medewerkers van DENSO wordt verwacht dat 
ze het onderzoeksteam hun volledige medewerking 
verlenen om een vlot en grondig onderzoek mogelijk te 
maken.

4.4. Herstelmaatregelen
Herstelmaatregelen zijn maatregelen die genomen  
worden om een fout te corrigeren en de kans te  
beperken dat de fout (of een vergelijkbare gebeurtenis) 
zich in de toekomst opnieuw kan voordoen.

Lokale reikwijdte
Voor gevallen met een lokale reikwijdte is het aan  
de groepsvennootschap om met de steun van het  
EU CO passende herstelmaatregelen vast te stellen.
Indien disciplinaire maatregelen aan de orde zijn, krijgt 
de groepsvennootschap bij de selectie en vaststelling 
daarvan ondersteuning van EU Legal.

Europese reikwijdte
De passende herstelmaatregelen voor gevallen met  
een Europese reikwijdte worden vastgesteld door het 
EU CO, dat daarbij overlegt met het EU Compliance 
Committee en steun krijgt van de groepsvennootschap.
Indien disciplinaire maatregelen aan de orde zijn,  
gebeurt de vaststelling daarvan door het EU CO in 

overleg met het EU Compliance Committee en de 
groepsvennootschap en met ondersteuning van EU.
Disciplinaire maatregelen worden door de betreffende
groepsvennootschap uitgevoerd, in overleg met HR.

5. Belangenconflicten
Er is sprake van een belangenconflict wanneer de EU
Compliance Officer of een medewerker van het Com-
pliance Office of het onderzoeksteam een nauwe band 
heeft of krijgt met de melder of de persoon op wie de 
melding betrekking heeft. In voorkomende gevallen 
wordt het proces zodanig beheerd dat de betrokken 
personen worden uitgesloten, zodat de objectiviteit en 
transparantie van het proces voor dossierbeheer niet in 
gevaar komt.

6.  Bescherming voor melders
6.1. Geheimhouding
Bij het indienen van een melding krijgt de melder het
verzoek zich te identificeren. Sommige rechtsgebieden
(onder meer Portugal) kennen zelfs een verbod op
anonieme meldingen. Ondanks dat geldt de identiteit
van de melder als vertrouwelijk en worden de inhoud 
van de melding en de daarop volgende onderzoeken 
veilig opgeslagen. Deze vertrouwelijke informatie wordt 
niet bekendgemaakt aan derden die niet betrokken 
zijn bij het dossierbeheer en ook niet binnen DENSO 
verspreid. De melding wordt door een beperkt aantal 
personen verwerkt en dit alleen als dit noodzakelijk is 
gezien het onderwerp van de melding. Voor deze perso-
nen geldt bovendien een geheimhoudingsplicht.

De identiteit van de melder wordt alleen onthuld of
meegedeeld als hij of zij uitdrukkelijk daarmee heeft
ingestemd of als daartoe een dwingende juridische 
reden bestaat (bijvoorbeeld in het kader van een latere 
juridische procedure). In voorkomende gevallen zal 
DENSO, voor zover de toepasselijke wetgeving dat 
toestaat, de melder voorafgaand in kennis stellen van 
de bekendmaking van zijn of haar identiteit.

4.2. Voorlopige beoordeling
Als er een melding binnenkomt, zal het Compliance  
Office de melding en de vermeende schending beoor-
delen en vaststellen of de reikwijdte Europees of lokaal 
is. Het Compliance Office neemt indien nodig contact 
op met de melder om meer informatie of verdere  
toelichting te vragen.

4.3. Dossierbeheer

Lokale reikwijdte
Als vastgesteld wordt dat de melding een lokale reik-
wijdte heeft, ligt de verantwoordelijkheid voor het uit 
te voeren onderzoek en de afwikkeling van de melding 
bij de groepsvennootschap, die daarbij ondersteuning 
krijgt van het EU CO.

Europese reikwijdte
Als vastgesteld wordt dat de melding een Europese
reikwijdte heeft, ligt de verantwoordelijkheid voor
het uit te voeren onderzoek en de afwikkeling van
de melding bij het EU CO, dat daarbij ondersteuning
krijgt van de groepsvennootschap en overlegt met de
EU Compliance Committee.

4.3.1 Onderzoeken

Lokale reikwijdte
Voor de uitvoering van onderzoeken met een lokale
reikwijdte stellen het EU CO en de groepsvennootschap
in overleg een onderzoeksteam samen, dat afhankelijk
van de aard van de melding onder meer kan bestaan uit
plaatselijke managers van DENSO en vertegenwoor-
digers van de relevante bedrijfsfuncties (bijvoorbeeld 
Finance). Het onderzoeksteam mag informatie delen als 
dat nodig is om een grondig onderzoek te waarborgen, 
met inbegrip van verstrekking aan wetshandhavings- 
of overheidsinstanties om te voldoen aan wettelijke 
vereisten. DENSO streeft er steeds naar om de  
vertrouwelijkheid van het onderzoek te waarborgen  
en de identiteit van de melder te beschermen.

Meldproces voor schendingen – Verzameling

DENSO HOTLINE

4  MET DENSO VERBONDEN 
PARTIJEN

4 ELKE EXTERNE PARTIJ
ELKE MEDEWERKER

PERSOONLIJKE  
MELDING

MELDING

MELDING MELDING

LIJNMANAGER
RELEVANTE FUNCTIE:

COMPLIANCE,
PLAATSELIJKE
HR-AFDELING,

LEGAL

EU COMPLIANCE  
OFFICE

4 VOORLOPIGE BEOORDELING
4 DOSSIERBEHEER
4 HERSTELMAATREGEL
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CASE MANAGEMENT PROCESS
6.2. Vergelding
Elke medewerker van DENSO die melding doet, moet
beschermd worden tegen represailles van welke aard
dan ook.

Medewerkers mogen op geen enkele manier  
represailles nemen tegen een melder. Doen zij dit  
toch, dan wordt dit aangemerkt als een schending.  
In voorkomende gevallen zullen binnen de grenzen 
van de toepasselijke wetgeving passende disciplinaire 
maatregelen volgen.

Als een medewerker van DENSO vanwege een melding
doelwit is geweest van represailles of gegronde  
redenen heeft om aan te nemen dat er represailles 
zullen volgen, kan de medewerker via de Hotline het 
EU Compliance Office op de hoogte brengen en om 
beschermende maatregelen vragen.

Het EU Compliance Office zal een beoordeling  
uitvoeren voor elke zaak die gemeld wordt. Het EU 
Compliance Office kan tijdelijke en/of permanente 
maatregelen aanbevelen om bescherming te bieden aan 
elke medewerker van DENSO die slachtoffer van repre-
sailles is geworden of dreigt te worden. De uitkomst 
van deze procedure wordt tijdig in een schriftelijke ken-
nisgeving aan de medewerker van DENSO meegedeeld.

Tegen medewerkers van DENSO die te kwader trouw
een melding doen, kunnen disciplinaire maatregelen
en juridische stappen worden genomen. Er zullen geen
disciplinaire maatregelen volgen wanneer medewerkers 
in goed vertrouwen handelen, maar de melding later 
incorrect of ongegrond blijkt.

7.  Rechten van personen 
over wie melding wordt 
gedaan

Het EU Compliance Office zal de persoon op wie de 
melding betrekking heeft op een passend moment 
laten weten dat er een melding is binnengekomen over 
zijn of haar gedrag. Deze kennisgeving kan direct of 
via de relevante bedrijfsfunctie worden gedaan. Als er 
maatregelen vereist zijn om bewijs veilig te stellen, zal 
de kennisgeving aan deze persoon pas na uitvoering 
van deze maatregelen plaatsvinden.

8.  Verwerking van  
persoonsgegevens door 
de Hotline en bewaring 
van gegevens

Aangezien de procedures voor meldingen en dossier-
beheer verwerkingen van persoonsgegevens inhouden, 
worden deze gegevens beheerd in overeenstemming 
met de wettelijke eisen inzake gegevensbescherming 
en de toepasselijke bedrijfsregels.

Het onderzoeksteam verzamelt en verwerkt niet meer
informatie dan nodig is om de melding te verifiëren en 
het onderzoek uit te voeren.

9. Overige bepalingen
Elke groepsvennootschap die interne standaardregels 
voor meldingen wil invoeren of wijzigen, dient vooraf-
gaand overleg te plegen met de EU Compliance Officer.
De regeling is oorspronkelijk in de Engelse taal  
opgesteld. In geval van tegenstrijdigheid tussen  
de Engelse versie en een vertaling daarvan heeft de 
Engelse tekst voorrang.

Neem voor hulp bij de interpretatie van deze  
regeling contact op met de Europese functie  
Legal & Compliance via eucofficer@eu.denso.com.

VERZAMELING VAN MELDINGEN DOOR HET EU COMPLIANCE OFFICE

VOORLOPIGE

BEOORDELING

DOSSIERBEHEER HERSTELMAATREGELEN DISCIPLINAIRE MAATREGELEN

VERANTWOOR-

DELIJKHEID

ONDER- 

STEUNING

ONDERZOEK VERANTWOOR-

DELIJKHEID

ONDER- 

STEUNING

VERANTWOOR-

DELIJKHEID

ONDER- 

STEUNING

LOKALE  

REIKWIJDTE

PLAATSELIJK

KANTOOR

EU COMPLIANCE 

OFFICE

PLAATSELIJK

KANTOOR + AD-

HOCFUNCTIES

PLAATSELIJK

KANTOOR

EU COMPLIANCE 

OFFICE

PLAATSELIJK

KANTOOR

EU LEGAL

EUROPESE

REIKWIJDTE

EU COMPLIANCE 

OFFICE /  

EU COMPLIANCE 

COMMITTEE

PLAATSELIJK

KANTOOR

EU COMPLIANCE 

OFFICE +  

AD HOC  

FUNCTIONS

EU COMPLIANCE 

OFFICE /  

EU COMPLIANCE 

COMMITTEE

PLAATSELIJK

KANTOOR

EU COMPLIANCE 

OFFICE /  

EU COMPLIANCE 

COMMITTEE + 

LOCAL DENSO

EU LEGAL

Bijlage 1
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In deze privacyverklaring (‘privacyverklaring’) wordt uiteen-
gezet hoe DENSO persoonsgegevens kan verwerken in 
verband met het meldsysteem.

De onderneming heeft een gedragscode (de ‘code’)
aangenomen. Om de uitvoering van de Code en de contro-
le op niet-naleving daarvan te ondersteunen, beschikt de
onderneming een systeem waarmee vermeende schendin-
gen van de Code kunnen worden gemeld (het ‘meldsys-
teem’).

1. CATEGORIEËN VAN PERSOONSGEGEVENS
Bij het afhandelen van meldingen kan de onderneming de
volgende categorieën van persoonsgegevens verwerken:
–   de identiteit, functie en contactgegevens van de  

persoon die de melding heeft ingediend (tenzij het 
een anonieme melding betreft);

–   de identiteit, functie en contactgegevens van de 
persoon op wie de melding betrekking heeft;

–   de identiteit, functie en contactgegevens van de 
personen die betrokken zijn bij het onderwerp van  
de melding;

–   en, voor zover de wet dit toestaat, alle andere 
persoonsgegevens die relevant zijn voor de gemelde 
schending, het onderzoek daarnaar en de daaruit 
voortvloeiende acties.

Meer informatie over onrechtmatig of onaanvaardbaar
gedrag, de soorten informatie die tijdens een
onderzoek worden verzameld, de communicatie en de
gegevensverwerkingsactiviteiten is te vinden in de code
en de klokkenluidersregeling. De onderneming stelt deze
documenten op verzoek beschikbaar.

2.  DOELEN VAN DE VERWERKING VAN  
PERSOONSGEGEVENS

De persoonsgegevens worden voor de volgende doelen
verwerkt:
(i)   het correct uitvoeren van de code en het controleren 

op niet-naleving daarvan;
(ii)   het beheren van meldingen die binnenkomen via  

het meldsysteem;
(iii)   het afdwingen van de rechten van de onderneming; 

en
(iv)  het naleven van de toepasselijke wetgeving.

3.  METHODEN VOOR DE VERZAMELING VAN  
PERSOONSGEGEVENS

De onderneming kan op de volgende manier persoons-
gegevens verzamelen:
(i)   gegevens kunnen worden verstrekt tijdens het 

dienstverband, bij het indienen van een melding of 
door personen die betrokken zijn bij een onderzoek; 
of

(ii)   in gevallen waar de wet dat toestaat, kunnen  
gegevens via derden worden verkregen.

4. GEHEIMHOUDING
Meldingen en de indiening daarvan worden als vertrouwe-
lijk behandeld. In een beperkt aantal gevallen kan bekend-
making van de identiteit van de melder bij wet verplicht 
zijn.

Privacyverklaring voor het
gebruik van het meldsysteem
van DENSO

5. BEWARING VAN PERSOONSGEGEVENS
Gegevens worden niet langer bewaard dan noodzakelijk 
is voor de bovenvermelde doelen en niet langer dan de 
toepasselijke wetgeving toestaat. De bewaartermijnen 
voor gegevens zijn ervan afhankelijk of de melding tot 
verdere acties of onderzoeken leidt en of deze acties of 
onderzoeken op hun beurt in juridische en/of disciplinaire 
procedures resulteren. In zulke gevallen worden de gege-
vens bewaard tot de relevante procedures/acties zijn af-
gerond, met in achtneming van de toepasselijke wettelijke 
vereisten. Gegevens die verband houden met ongegronde 
meldingen worden verwijderd en niet verder verwerkt.

Als een melding gevoelige gegevens bevat, vindt verwer-
king daarvan plaats uitsluitend als de toepasselijke wetge-
ving dat toestaat en met inachtneming van de geldende 
wettelijke en beveiligingseisen.

6. BEKENDMAKING
De in een melding verstrekte gegevens zijn uitsluitend
toegankelijk voor personen die over de juiste machtiging
beschikken en gebonden zijn aan een geheimhoudings-
plicht.
Informatie wordt alleen gedeeld met personen die daarvan
kennis moeten kunnen nemen. Gegevens kunnen, zover de
toepasselijke wetgeving en de beleidsregels dat toestaan,
ten behoeve van het onderzoek worden meegedeeld aan
relevante derden.
Meldingen worden ontvangen door personen die daartoe
gemachtigd zijn door het EU Compliance Office. De inhoud
kan worden gedeeld met de plaatselijke leiding, de perso-
nen op wie de melding betrekking heeft en interne/externe
deskundigen of adviseurs voor zover de uitvoering van  
het onderzoek hun medewerking vereist. Ook kan de 
informatie aan wetshandhavings- of overheidsinstanties 
worden verstrekt als dat nodig is om aan wettelijke  
vereisten te voldoen.

7. RECHTEN VAN BETROKKENEN
U kunt op elk moment vragen of de onderneming uw
persoonsgegevens verwerkt en bezwaar maken tegen  
de verwerking. U kunt uw gegevens laten corrigeren,  
aanvullen, verwijderen of blokkeren. Onder bepaalde  
omstandigheden staat de wet inperking of vertraging  
van uw verzoek toe, zodat er redelijke stappen kunnen 
worden genomen om een melding te onderzoeken.  
U kunt uw rechten uitoefenen door contact op te nemen 
via privacy@eu.denso.com.

8. VRAGEN EN/OF KLACHTEN
Vragen en/of klachten over het meldsysteem kunt u  
richten aan privacy@eu.denso.com.
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